Святоотеческое толкование 

Святаго Евангелия от Матфея

Глава восьмая, стихи 19-34
И при​​стýпль еди́нъ кни́жникъ, речé емý: учи́телю, идý по тебѣ́, áможе áще и́деши. Глагóла емý Иисýсъ: ли́си я́звины и́мутъ, и пти́цы небéсныя гнѣ́зда: Сы́нъ же человѣ́ческiй не и́мать гдѣ́ главы́ подклони́ти.
Тогда один книжник, подошедши, сказал Ему: Учитель! я пойду за Тобою, куда бы ты ни пошел. И говорит ему Иисус: лисицы имеют норы и птицы небесные гнезда; а Сын Человеческий не имеет, где преклонить голову. 
Толкование
Книжником называет знающего книги Закона. Этот книжник, будучи сребролюбивым, подозревал, что Иисус за Свои чудеса собирает много денег, и надеялся, что если он последует за Ним, как один из учеников, то соберет большие богатства. Но Христос, видя его намерение, сказал как бы так: «Я беднее, говорит, лисиц и птиц небесных, потому что не имею даже такого пристанища, чтобы приклонить только голову, и желаю, чтобы и последователи мои были такими же. Поэтому тщетна надежда твоя». Таким образом, Христос оказал книжнику двойную пользу: с одной стороны, показав, что знает тайны души его, с другой, не изобличив его явно, но предоставив ему самому изобличить себя или, чтобы он избежал стыда и, если желал, исправился. Тем самым Христос не запретил ему следовать за Собою, но показал, что следующий за Ним не найдет той прибыли, какой ищет. Книжник, поняв, что он разгадан, и обманувшись в цели, замолчал. Некоторые говорят, что Христос, прежде зная его, как раба не только сребролюбия, но и других страстей, отвечал иносказательно, назвав лисицами и птицами демонов по причине их хитрости и коварных умыслов против семян и плодов добродетели. Он как бы так говорит: демоны имеют в тебе норы и гнезда, а Я не нахожу и самого краткого пребывания в душе твоей. Норы и гнезда демонов суть страсти, в которых они скрываются и находят покой. Господь называет Себя Сыном Человеческим, утверждая этим, что Он действительно воплотился, а не призрачно, как предполагали некоторые. Человеком здесь называет Свою Матерь, потому что человеком называется не только муж, но и жена.
-
Другíй же от​ учени́къ егó речé емý: Гóсподи, повели́ ми прéжде ити́ и погребсти́ отцá мо​егó.
Другой же из учеников Его сказал Ему: Господи! позволь мне прежде пойти и похоронить отца моего. 
Толкование
Кто именно был этот ученик, Евангелист не обозначил; но кто бы он ни был, все-таки был весьма благоразумным. Смотрите, что и в деле, по видимому справедливом и необходимом, он ищет позволения, не желая отлучиться по собственной воле. Сказал «прежде», показывая, что потом он последует везде.
-

Иисýсъ же речé емý: гряди́ по мнѣ́ и остáви мéртвыхъ погребсти́ своя́ мертвецы́.
Но Иисус сказал ему: иди за Мною и предоставь мертвым погребать своих мертвецов. 
Толкование
Христос удержал этого ученика, не запрещая почитать родителей, но научая, что не должно стремящемуся к небесному возвращаться к земному и, оставив животворное, стремиться к мертвенному, или родителей предпочитать Богу. Здесь же родитель был еще и неверный, что видно из слов: "предоставь мертвым", то есть мертвым по вере (неверным) «погребать» принадлежащих им мертвецов. Господь как бы говорит: «Этот мертвец – не твой, потому что какое соучастие у верного с неверным (2 Кор. 6,15). Обратите внимание на то, что если Христос и под благовидным предлогом не позволил своему ученику даже на короткое время оставить Своего учения, то какого наказания будем достойны мы, отступающие от заповедей Господних во всякое время. И какое горе тем, которые, поступив в монашество, возвращаются к мирским делам.
-

И влѣ́зшу емý въ корáбль, по нéмъ идóша ученицы́ егó.
И когда вошел Он в лодку, за Ним последовали ученики Его. 
Толкование
Господь взял с Собою в корабль учеников, дабы они видели чудо, которое должен был совершить на море. Когда Христос оказал благодеяния народу, исцеляя недуги и болезни его, то ученики остались по видимому без благодеяния. Поэтому Он оказывает благодеяние и им, и допустив их подвергнуться опасности утонуть, чудесно извлекает от этой опасности.
-
И сé, трýсъ вели́къ бы́сть въ мóри, я́коже кораблю́ покрывáтися волнáми: тóй же спá​ше.
И вот, сделалось великое волнение на море, так что лодка покрывалась волнами; а Он спал. 

Толкование
Евангелисты Матфей и Марк говорят, что корабль был захвачен волнением волн на море, а евангелист Лука говорит, что на озере. Но они не противоречат между собою, потому что и те, и этот разумеют Тивериадское озеро, которое по своему природному устройству было озером, а по величине – морем. Поэтому иногда называют его морем. Волнение это случилось, с одной стороны, чтобы смирить гордость учеников, которые много о себе думали, потому что они одни вошли (в корабль) с Учителем, между тем как все прочие остались, а с другой - чтобы они упражнялись, как атлеты мира, в страшных опасностях, и как кормчие вселенной, в бурях искушений.

Спал Христос с мудрым намерением, чтобы ученики сильно испугались, потому что если бы Он бодрствовал, то они нисколько не испугались бы или испугались немного. Необходимо было ученикам получить сильное ощущение страха, чтобы больше почувствовать могущество Господа и воспринять большую веру в Него. Евангелист Марк обозначал и место, на котором Христос спал, потому что сказал, что Он спал на корме на возглавии (Мк. 4, 38).
-

И при​​шéдше ученицы́ егó воз​буди́ша егó, глагóлюще: Гóсподи, спаси́ ны, погибáемъ. И глагóла и́мъ: чтó страшли́ви естé, маловѣ́ри?
Тогда ученики Его, подошедши к Нему, разбудили Его и сказали: Господи! спаси нас: погибаем. И говорит им: что вы так боязливы, маловерные? 
Толкование
Господь упрекнул учеников в маловерии, потому что они имели несовершенную веру в Него. Когда сказали: «Господи, спаси нас», они показали в этом веру, но слово - погибаем - уже не было от веры. Они думали, что Христос может спасти, но только если будет бодрствовать, а не спать; потому и разбудили Его. Хотя им не нужно было бояться, если Он плыл вместе с ними.
Заметьте, что, укоряя их в маловерии и боязливости, Господь дает знать, что маловерие и боязливость привлекает опасности. Поэтому Он сперва успокоил страх души своих учеников, показывая, что слабость души обыкновенно производит страх, а потом укротил и морское волнение. 
-
Тогдá востáвъ запрети́ вѣ́тромъ и мóрю, и бы́сть тишинá вéлiя. Человѣ́цы же чуди́шася, глагóлюще: ктó éсть сéй, я́ко и вѣ́три и мóре послýшаютъ егó?
Потом, встав, запретил ветрам и морю, и сделалась великая тишина. Люди же, удивляясь, говорили: кто это, что и ветры, и море повинуются Ему?
Толкование
Евангелист Лука говорит, что это сказали ученики, а евангелист Матфей говорит здесь, что люди, разумея простой народ. И весьма вероятно, что и народ, услышав от учеников о таком чуде, одинаково удивлялся и говорил то же самое. Если ученики, вследствие несовершенной своей веры, доселе смотрели на Христа как на человека, то тем более – простой народ. То, что Господь воспользовался лодкой для переправы и что спал, указывало в Нем человека; но повиновение ветров и моря свидетельствовало о Его божественной природе. Поэтому в смущении люди говорили: кто это есть? Это чудо возбудило удивление больше, чем предыдущие, потому что никто не совершал ничего подобного. Христос не простер жезла, как Моисей, и не пронесся над водами, как другие, но со властью повелел, как Господин рабам и как Творец тварям.
-
И при​​шéдшу емý на о́нъ пóлъ, въ странý гергеси́нскую, срѣтóста егó двá бѣ́сна от​ грóбъ исходя́ща, лю́та зѣлó, я́ко не мощи́ никомý минýти путéмъ тѣ́мъ.
И когда Он прибыл на другой берег в страну Гергесинскую, Его встретили два бесноватые. 
Толкование
В то время как находящиеся в корабле недоумевают: откуда этот, что и ветры, и море повинуются Ему? - являются проповедниками демоны. Так как евангелисты Марк и Лука говорят об одном бесноватом, имевшем легион бесов: то надобно думать, что один из двух (и именно тот, о котором говорят Марк и Лука) был страшнее другого, и тот ему повиновался. Поэтому Марк и Лука пропустили второго бесноватого, а Матфей присоединил и его, как тоже одержимого. Христос Сам подошел к бесноватым, поскольку к таким страшным людям никто не осмеливался приступить или привести их к Нему.
Гергеса был древний город при так называемом ныне Тивериадском озере; к нему прилегает крутой берег, на котором показывается место, откуда и были сброшены демонами свиньи (о чем будет здесь рассказано ниже). Гергеса – в переводе значит – обиталище изгнавших; она названа так, может быть, пророчески от того, как поступили со Спасителем владельцы свиней, просившие Его уйти из их пределов.

Вышедшие из гробов, весьма свирепые, так что никто не смел проходить тем путем. 
Толкование
Бесы охотно поселяются в гробах, желая внушать людям пагубную мысль, что души умерших, становясь демонами, остаются в гробницах собственных тел и соединяются с некоторыми (людьми). Но никогда они не убедят в этом правоверного. Потому что душа по разлучении с телом уже не блуждает по сему свету, но души праведных покоятся в руце Божией, равно и души грешных также отводятся отсюда в свои места, как, например, душа богатого из евангельской притчи о богаче и Лазаре. С другой стороны, если бы это была правда, то мучимый богач не просил бы Авраама послать Лазаря в мир, чтобы рассказать братьям его о случившемся с ним, но сам рассказал бы им.
-
И сé, возопи́ста глагóлюща: чтó нáма и тебѣ́, Иисýсе Сы́не Бóжiй? при​​шéлъ еси́ сѣ́мо прéжде врéмене мýчити нáсъ.
И вот, они закричали: что Тебе до нас, Иисус, Сын Божий? пришел Ты сюда прежде времени мучить нас. 
Толкование
Так как и ученики и народ называли Христа человеком, приходят затем бесы, возвещая Божество Его, провозглашая Его Сыном Божиим. При встрече с Божественным лучом, бесы тотчас узнали Его и, не перенося невидимо жгущей их силы от приближения Господа, закричали, говоря: «что Тебе до нас?», т.е. что за сила наша в сравнении с Твоей? Ты – нестерпимый огонь, а мы – легко воспламеняющееся сено.

Так как Христос застал, что они всевозможными способами терзали и мучили Его творение (человека), то они не могут отрицать своего греха, но приводят некоторую защиту, именно, что они не должны терпеть наказания теперь, но во время Всеобщего Суда, и, сильно страдая, говорят: Ты пришел сюда, т.е. на землю, чтобы мучить нас прежде определенного времени. От пророков они слышали, что Христос по скончании мира придет на землю, будет судить мир и накажет демонов.

Или по-другому толкованию: «Мучением» бесы называют непозволение им мучить людей: а выражение - прежде времени – нужно понимать так, что демоны думали, будто Христос, не терпя чрезмерной их злобы, не станет отлагать времени их казни. Но они ошиблись, ибо Бог попустил лукавым духам до кончины века бороться с нами. 
-

Бя́ше же далéче от​ нею́ стáдо свинíй мнóго пасóмо. Бѣ́си же моля́ху егó, глагóлюще: áще изгóниши ны́, повели́ нáмъ ити́ въ стáдо свинóе.
Вдали же от них паслось большое стадо свиней. И бесы просили Его: если выгонишь нас, то пошли нас в стадо свиней. 
Толкование
Бесы, не будучи в состоянии вредить самим людям, хотят уничтожить свиней, чтобы владельцы стада, опечаленные такой потерей, не приняли Иисуса и, таким образом, потерпели еще больший вред, не приняв евангельского благовестия. И изгоняемые, они не перестают вредить. 
-

И речé и́мъ: иди́те. Они́ же изшéдше идóша въ стáдо свинó​е: и сé, [áбiе] устреми́ся стáдо всé по брéгу въ мóре, и утопóша въ водáхъ.
И Он сказал им: идите. И они, вышедши, пошли в стадо свиное. И вот, все стадо свиней бросилось с крутизны в море и погибло в воде.
Толкование
Христос допускает свершиться воле бесовской не из угождения им, а из других мудрых целей:

Во-первых, чтобы показать освобожденным бесноватым, сколько и каких обитателей они имели;

Во-вторых, чтобы и все люди знали, что бесы не могут войти даже в свиней, если Господь этого не допустит;

В-третьих, чтобы показать, какую злобу питают они к людям, - так что, если бы имели власть и не были возбраняемы Богом, хуже бы поступили с нами, чем с свиньями.  Всякому, конечно, очевидно, что людей они ненавидят больше, чем неразумных тварей, так как губят неразумных тварей ради людей, стараясь погибелью их огорчить людей. Т.о. только Господь сохранял этих бесноватых, дабы те не умертвили сами себя.
В-четвертых, чтобы смерть свиней убедила всех, что бесы вышли.
И обратите внимание на премудрое намерение Спасителя. Желая повредить, бесы сами потерпели больший вред, так как случилось вопреки их замыслам. Открылось могущество Христа, и изобличились их бессилие и лукавство. По берегу все стадо устремилось в море. Евангелист Марк даже записал число свиней: их было около двух тысяч (Мк. 5, 13). 
-

Пасýщiи же бѣжáша, и шéдше во грáдъ, воз​вѣсти́ша вся́, и о бѣснóю. И сé, вéсь грáдъ изы́де въ срѣ́тенiе Иисýсови: и ви́дѣв​ше егó, моли́ша, я́ко дабы́ прешéлъ от​ предѣ́лъ и́хъ.
Пастухи же побежали, и, пришедши в город, рассказали обо всем и о том, что было с бесноватыми. И вот, весь город вышел навстречу Иисусу и, увидевши Его, просили, чтобы Он отошел от пределов их. 
Толкование
Жители города просят Христа удалиться, жалея свиней и опасаясь потерпеть еще что-либо большее. Познайте из этого, что где свинская жизнь, там живет не Христос, а живут демоны. 
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